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PMG Aslurias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain Delivery Note
c Delivery Note number 80485627
M‘;‘;‘ﬁ:’g’T Spa Delivery Note date 16/10/2023
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno I“I' ,
Shippina address:
Company G 24 ?,1'” Your Order-No. 550004628701
Magna PT Spa _,(8 03 w Customer No. 101132
Via dei Ciclamini 4 %a_( gcl Your VAT-No. ITD4886850728
1-70026 MODUGNOD d;‘O’t Our VAT-No. ESA33473983
[Fransport Datails: !
Shipping conditions: forwarding agent
Delivery conditions; FCA Mieres, Asturias
Unloading point 14249 %-o_j' AQ

Schweitzer GmbH & Co.

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of matertials separation to an ecanomic
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover"

Forwarding agent

‘Ifé’ﬁ‘lw*ﬂit?ﬁilm piion___ Castomer Mat. No, Batch BoXes Quantify UWHS — Welght Unifs ™~ |

1000000412 0558723401
56590]SYNCH HUB 2./6. gear - SIRON®
Your Order-No. / item: 550004628701 Tatal 6490 13.440 PC 4.045,44 KG
900001 1000000412 0558723401 6590707323 40 840 PC 252,84 KG
900002 1000000412 0558723401 6590707423 40 840 PC 252,84 KG
900003 1000000412 0558723401 6590707523 40 840 PC 252,84 KG
900004 1000000412 0558723401 6590707623 40 840 PC 252,84 KG
900005 1000000412 0558723401 6590707723 40 840 PC 252,84 KG
900006 1000000412 0558723401 6590707823 40 840 PC 252,84 KG
900007 1060000412 0558723401 6590707923 40 840 PC 252,84 KG
200008 1000000412 0558723401 6590708023 40 840 PC 252,84 KG
9000092 1000000412 0558723401 6590708123 40 840 PC 252,84 KG
800010 1000000412 0558723401 6590708223 40 840 PC 252,84 KG
800011 1000000412 0558723401 6580708323 40 840 PC 252,84 KG
900012 1000000412 0558723401 6590708423 40 840 PC 252,84 KG
9200013 1000000412 0558723401 6590708523 40 840 PC 252,84 KG
2800014 1000000412 0558723401 6590708623 40 840 PC 252,84 KG
900015 1000000412 0558723401 6590708723 40 840 PC 252,84 KG
900016 1000000412 06558723401 6580708823 40 840 PC 252,84 KG

RO EANE TNAGEL S,

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata:‘-f?“ﬂ

Quantita effettiva:

Tipo Imbalaggio:

Quantita Imhalh

Conformita alle schede d'imbatlo: L@ -

Data controflo: ao/M/%

Firma R

PASSION DRIVES US (DENSIFORM) SIRON), RADIFORM]) [PIRON’ 'HLD'

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturlas Powder Metal S.AU ] Pol. Ind. Vega de Baliia s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 98544 68 00 |
31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com

Managing Director: Antenio Agudin

Reg. Mercantll de Asturias, al Tomo 2016 ] Folio 53, HoJa AS-15171, Inscrip, 12] VAT ID: ESA33478983 | BW BANK, GERMANY | SWIFT/BIC: SOLADEST600 |
[BAN: DE97 6005 0101 0002 8892 98
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. " Delivery Note number: 80485627
PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de B X i It
ga de Baifia s/n, 33682 MicrasSpain 1 tivery Note date: 16/10/2023
Company
Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4
1-70026 MODUGNO
{Pack=gIng overview: -
{dentificatich Designation Cistoffier Mat.No. Welght Volumie  —  _Quantity]
3100000342 TBA520880 DCT300 460,80 KG 0 640
3100000344 TBA520857 DCT300 48,00KG 0 16
3100000343 TBA520892 DCT300 11,52 KG o 16
Net Weight: 4.045,44KG 672
Gross welght 4.565,76KG
Total volume: 0,00
PASSION DRIVES US (DENSIFORM] SIRON] 'RADIFORM, PIRON} 'HLD'
POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal S.A.U | Pol. Ind. Vega de Balfia s/n | 33682 Mieres-Spaln | +34 98544 68 00 |
31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com

Managing Director: Antonie Agudin

Reg. Mercantll de Asturias, al Tomo 2016 | Folio 53, Hoja A5-15171, Inscrip. 13 VAT ID: ESA33478983 | BW BANK, GERMANY | SWIFT/BIC: SOLADEST600 |
IBAN: DE9Q7 6005 0101 0002 8892 98

2|2



L]

.
s ) /
1 Expedlr donuihire, airsa. o) SCRISOARE DE TRANSPORT
Expedite (3‘1 atiregss, pays) CONSIGNMENT NOTE
VA @ LETTRE DE VOITURE

PMG Asturias Powder Metal, 5.A,U O

Pol. Ind. Vega de Baire ' ' i ( ;S—-
X E-33682 Mieres -s/n ’ ’ ' ) i—
C.LE A-33478083 - =
2

Destinatar (nume, adresa, {ara) 16 Operalor de fransport (denumire, adresa, {ara)
Censigner (name, address, country) Carrier {name, address, country)
Destinataire {hom, adresse, pays) = Transporieur {nom, adresse, pays)

ViTET o :
700?5 }JO hUG/I/C’ Sebes, Stroscjofggr!:egﬁmaagg

Rubricile Tneadrate cu linli groase trebula complatate de mnsportator
Les parfies encadrées de lignes grasses delvent éire remplles par la fransporteur

The space framed with heavy lines must be filled in by the carier

19+21+22

Including and
Y compris et

Indlusiv gi

1-15

To be campleted on the sender's responsability
A remplir sous la responsabilité de l'expéditeur

Da completat pe rdspunderen expeditorziul

‘ . Jud ALBA - ROMAN(A
3 Locui descércirl (loe, fara) 17 Transportatori succesivi (nume, adresa, tara)
Place of delivery of goods {place, country) Succassive carfiers (name, addrass, country)
Liew prévu pour fa livraisen de la marchandise (lieu, pays) Transporleurs successifs (nom, adresse, pays)
IThLIA <
4 Locul Incdredrii {loc, {ara, data) 1 8 Rezerve i observalif ale transporiatorilor
Place and dale of taking over the goods {place, country, date} Carriar's reservation and observations
Lieu et dale de fa prise en charge de la marchandise (liew, pays, date) Reéserves et absarvations du transporteur
- e
£ ’(f)/],(}/‘ | —auTONR: A B ?O"C‘v&\\
// __— - . T ~—
5 Dosments el — — = SEMIREMORCA NRA R~ KX -C Y 1.
Documents attachad e ) T —*“\\EU 41 LA i A
Doomentsamards <~ CONDUCATOR AUTO 17t
= . e, ~.
. . ~
o = .
// - ' CONDUCATOR AUTO 2; N
Mérci 5l numere - 7 Nr.decolels Mod de ambatare Natura marii ’ Numér stalistic Greutate brutikg |44 Cubajm?
6 Markszndnon /7 Number of packages 8 Method of packing 9 Nature of the goods 1 0 Statistical number 11 Gross weight kg ™, 12 Volume m?
Marques et nu m}s/ Nombre de colis Mode d‘e_ﬂhallaga Natute de la marchandise No stalistique Poids brut kg \ ‘Cubage m?
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13 [Instrucliunile expedionulul 19 Conventii speclale
Sender's instructions Speclat agreesmeants

Instructions de I'expéditeur Conventions particulldres

Pfata prin
20 o be payd by

A payer par
Preful transportului
Carriage changes
Prix de transpart

Sold/Balance/Sol

Taxe suplimentagg .
Supplem charges &,

Destinatar
Conslgnee
Destinatsire

£,

Supplemants
14 Instruciiuni de platd ! Instructions as to pdyment for carriage / Alle taxe [
Prascriptions d'affranchissemant Other changes la 0
O Franco / Catriage pald / Plata la e%pediere Frals accesolres a7 v -
/ W e
O Nan franco { Canlage forward / Plata la destinafie Total U7’ R
24 Stablitin data 15 g:mitﬂ? rg‘l;ra“taeﬁash an delive

7 .
24  Receplia madil Eia” ICJJala

- ' S Placs
AUFFOQIDA’NAEGRQU? S,RL Marchandises recues Le
JU1}‘29\4[20’06¢:HB-92L86517892 -
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sriasPovrder-Metal, S.A

ﬂ&%. aga de Baifa, s/, 1851788
E—Siﬁmﬂi;&t!\ﬁ?::; St tl, rs
Spociorui & it e ol IA d Semnatura i slampila destinataruul:

sl Nt Al ;|
gf‘;!r:ature and stamp of the sender Signatura arid sidmp. of the carrier - Signature and stamp of the consignee
Signature et Umbra de l'expéditeur Signature et igbp du transporteur Signature et timbre du destinatalre
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